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Titre : OCIR-Services de garde 
 
Modification No 001  à l'invitation à soumissionner 
 
Cette invitation à soumissionner est par la présente modifiée afin de fournir les questions et réponses 
suivantes : 
 
Question 1 
 

À l’article 5 (Expérience) de l’annexe E (Critères techniques obligatoires), on dit ce qui suit : 
 
Dans leur soumission, les soumissionnaires doivent démontrer qu’ils possèdent au moins cinq 
ans d’expérience dans la prestation de services semblables (tels qu’ils sont décrits dans l’énoncé 
des travaux) à des organismes d’application de la loi (« clients »).  
 
Ils doivent fournir un minimum de 3 à 5 exemples récents.  
 
Au moins un exemple doit montrer de l’expérience à fournir des services dans des localités 
isolées, éloignées et rurales. Les clients peuvent être des services de police municipaux, l’Agence 
des services frontaliers du Canada ou d’autres organismes semblables ou la GRC.  
 
Définitions : 
Le terme « localité isolée » signifie une localité située au nord du 60e parallèle ou une localité de 
moins de 10 000 habitants située au sud du 60e parallèle et non-accessible par une route ouverte 
à l’année.  
 
Le terme « localité éloignée » signifie une localité non-accessible par une route ouverte à l’année 
et située à plus de 322 kilomètres par route d’un endroit qui se trouve au sud du 60e parallèle et 
qui a une population de plus de 50 000 habitants.  
 
Le terme « localité rurale » signifie une localité ayant une population de moins de 10 000 
habitants. 
 
* Le terme « récent » signifie au cours des deux dernières années. 
 
  
1.1) Est-ce que ces trois définitions sont reliées et est-ce que notre exemple doit inclure une 

combinaison des trois critères? 
 
Le soumissionnaire doit fournir un minimum de trois exemples et un maximum de cinq exemples. 

Au moins un exemple doit montrer de l’expérience à fournir des services dans une localité éloignée. 
Au moins un exemple doit montrer de l’expérience à fournir des services dans une localité isolée. 
Au moins un exemple doit montrer de l’expérience à fournir des services dans une localité rurale.  
 
Dans votre soumission, vous devez montrer de l’expérience dans les trois types de localité (éloignée, 
isolée et rurale). 
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1.2) Est-ce que nous devons fournir un exemple mutuellement exclusif pour chaque définition? 
 
Il n’est pas nécessaire de fournir un exemple mutuellement exclusif de chaque type d’expérience. Si 
vous fournissez trois exemples et que seulement un exemple montre une combinaison d’expérience 
dans les trois types de localité (éloignée, isolée et rurale), cela est acceptable. 

 
 
1.3) Pouvons-nous fournir un exemple qui répond à un seul critère (p. ex. seulement pour une 

localité éloignée)? 
 

Oui, vous pouvez fournir un exemple qui répond à un seul critère (p. ex., seulement pour une localité 
éloignée), mais vous devez aussi fournir deux autres exemples qui répondent aux deux autres 
critères. Par exemple, si vous fournissez un exemple qui répond seulement au critère de l’expérience 
dans une localité isolée, vous devez fournir un autre exemple qui répond au critère de l’expérience 
dans une localité isolée et un troisième exemple qui répond au critère de l’expérience dans une 
localité rurale. Dans votre soumission, vous devez montrer de l’expérience dans les trois types de 
localité (éloignée, isolée et rurale).  

 
Si vous avez déjà envoyé votre soumission et que vous désirez la modifier, veuillez nous faire parvenir 
cette modification soit dans une enveloppe scellée par la poste à l'adresse ci-dessus, ou  par télécopieur  
(506) 851-6759 en veillant à ce qu'elle parvienne à la personne soussignée avant la date de clôture en 
vigueur. Le numéro de la demande de soumission et la date de clôture en vigueur doivent figurer à 
l'extérieur de l'enveloppe scellée ou sur le message transmis par télécopieur. 
 
Toutes les autres conditions de l'invitation à soumissionner demeurent inchangées. 
 
Toute question relative à cette modification doivent être adressées à : 
 
 
Nom:   Charline MacDonald 
Nº de téléphone: (506) 851-6067 
Nº de télécopieur:  (506) 851-6759 
 

 


